
ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੩ ॥ 
Aasaa, Third Mehl: 

ਸਚ ਰਤ ਸ ਨਨਰਭਲ ਸਦਾ ਸਚੀ ਸਇ ॥ 
Those who are imbued with the True Lord are spotless and pure; their 
reputation is forever true. 

ਥ ਘਨਰ ਘਨਰ ਜਾਦ ਆਗ ਜੁਨਗ ਜੁਨਗ ਰਗਟੁ ਹਇ ॥੧॥ 
Here, they are known in each and every home, and hereafter, they are 
famous throughout the ages. ||1|| 

 ਭਨ ਰੂੜ੍ਹ੍ਹ ਰੰਗੁਲ ਤੂੰ ਸਚਾ ਰੰਗੁ ਚੜ੍ਹ੍ਾਇ ॥ 
O beauteous and joyful mind, imbue yourself with your true color. 

ਰੂੜ੍ਹ੍ੀ ਫਾਣੀ ਜ ਰ ਨਾ ਇਹੁ ਰੰਗੁ ਲਹ ਨ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
If you imbue yourself with the Beauteous Word of the Guru's Bani, then this 
color shall never fade away. ||1||Pause|| 

ਹਭ ਨੀਚ ਭਲ ਅਨਤ ਅਨਬਭਾਨੀ ਦੂਜ ਬਾਇ ਨਿਕਾਰ ॥ 
I am lowly, filthy, and totally egotistical; I am attached to the corruption of 
duality. 

ਗੁਨਰ ਾਰਨਸ ਨਭਨਲ ਕੰਚਨੁ ਹ ਨਨਰਭਲ ਜਨਤ ਅਾਰ ॥੨॥ 
But meeting with the Guru, the Philosopher's Stone, I am transformed into 
gold; I am blended with the Pure Light of the Infinite Lord. ||2|| 

ਨਫਨੁ ਗੁਰ ਕਇ ਨ ਰੰਗੀ ਗੁਨਰ ਨਭਨਲ ਰੰਗੁ ਚੜ੍ਹ੍ਾਉ ॥ 
Without the Guru, no one is imbued with the color of the Lord's Love; meeting 
with the Guru, this color is applied. 

ਗੁਰ ਕ ਬ ਬਾਇ ਜ ਰਤ ਨਸਪਤੀ ਸਨਚ ਸਭਾਉ ॥੩॥ 
Those who are imbued with the Fear, and the Love of the Guru, are absorbed 
in the Praise of the True Lord. ||3|| 

ਬ ਨਫਨੁ ਲਾਨਗ ਨ ਲਗਈ ਨਾ ਭਨੁ ਨਨਰਭਲੁ ਹਇ ॥ 
Without fear, the cloth is not dyed, and the mind is not rendered pure. 

ਨਫਨੁ ਬ ਕਰਭ ਕਭਾਿਣ ਝੂਠ ਠਾਉ ਨ ਕਇ ॥੪॥ 
Without fear, the performance of rituals is false, and one finds no place of 
rest. ||4|| 



ਨਜਸ ਨ ਆ ਰੰਗ ਸੁ ਰਸੀ ਸਤਸੰਗਨਤ ਨਭਲਾਇ ॥ 
Only those whom the Lord imbues, are so imbued; they join the Sat Sangat, 
the True Congregation. 

ੂਰ ਗੁਰ ਤ ਸਤਸੰਗਨਤ ਊਜ ਸਹਜ ਸਨਚ ਸੁਬਾਇ ॥੫॥ 
From the Perfect Guru, the Sat Sangat emanates, and one easily merges into 
the Love of the True One. ||5|| 

ਨਫਨੁ ਸੰਗਤੀ ਸਨਬ ਸ ਰਹਨਹ ਜਸ ਸੁ ਢਰ ॥ 
Without the Sangat, the Company of the Holy, all remain like beasts and 

animals. 

ਨਜਨਨਹ ਕੀਤ ਨਤਸ ਨ ਜਾਣਨਹੀ ਨਫਨੁ ਨਾਿ ਸਨਬ ਚਰ ॥੬॥ 
They do not know the One who created them; without the Name, all are 
thieves. ||6|| 

ਇਨਕ ਗੁਣ ਨਿਹਾਝਨਹ ਅਉਗਣ ਨਿਕਣਨਹ ਗੁਰ ਕ ਸਹਨਜ ਸੁਬਾਇ ॥ 
Some purchase merits and sell off their demerits; through the Guru, they 
obtain peace and poise. 

ਗੁਰ ਸਿਾ ਤ ਨਾਉ ਾਇਆ ਿੁਠਾ ਅੰਦਨਰ ਆਇ ॥੭॥ 
Serving the Guru, they obtain the Name, which comes to dwell deep within. 
||7|| 

ਸਬਨਾ ਕਾ ਦਾਤਾ ਕੁ ਹ ਨਸਨਰ ਧੰਧ ਲਾਇ ॥ 
The One Lord is the Giver of all; He assigns tasks to each and every person. 

ਨਾਨਕ ਨਾਭ ਲਾਇ ਸਿਾਨਰਅਨੁ ਸਫਦ ਲ ਨਭਲਾਇ ॥੮॥੯॥੩੧॥ 
O Nanak, the Lord embellishes us with the Name; attached to the Word of the 

Shabad, we are merged into Him. ||8||9||31|| 

 


